
1932 

7 framarlega sem honum verður ekki 

10. marz sagt upp minnst 2 árum fyrir lok líð- 

16. marz 

andi 20 ára tímabils. 

Deilur, sem við lok gildistíma samn- 

ingsins sæta dóms- eða gjörðardóms- 

meðferð samkvæmt þessum samningi, 

skulu útkljáðar á þann hátt, er hann 

mælir fyrir um. 

Þessu til staðfestu hafa fulltrúarnir 

undirritað samning þennan og sett við 
hann innsigli sín. 

Gert í tveim eintökum á Þingvöllum 

27. júní 1930. 

Tryggvi Þórhallsson. 

(L. S.) 

allt framgent anses förlángd för tid- 

rymder av tjugo ár, om den icke minst 

tvá ár före utgángen av nármast före- 

sáende tjugoársperiod blivit uppsagd. 

Tvist, som vid utlöpandet av konven- 

tionens giltighetstid ár föremál för 

doms- eller skiljedomsförfarande pá 

grund av denna konvention, skall slut- 

behandlas 1 enlighet med konventionens 

bestámmelser. 
Till bekráftelse hárav hava de befull- 

máktigade  ombuden  undertecknat 

denna konvention och försett den med 

sina sigill. 

Som skedde í tvá exemplar pá Ting- 

vellir 27. juni 1930. 

O. Ewerlöf. 

(L. S.) 

Fullgildingarskjölin voru afhent í Stokkhólmi þann 10. febrúar 1932. 

Samkvæmt 12. grein samningsins gekk hann því í gildi á sama degi. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Forsætisráðherrann, 10. marz 1932. 

Tryggvi Þórhallsson. 

AUGLÝSING 

um 

samkomulag milli Íslands og Bandaríkja Norður-Ameríku um gagnkvæma 

viðurkenningu á hleðslumerkjaskírteinum skipa. 

Þann 16. jan. þ. á. var í Washington undirritað samkomulag milli Ís- 
lands og Bandaríkja Norður-Ameríku um gagnkvæma viðurkenningu á 

hleðslumerkjaskirteinum verzlunarskipa þessara ríkja. 
Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Forsætisráðherrann, 16. marz 1932. 

Tryggvi Þórhallsson.


